


Pyceamit

BHUMAHUE!

Baxgas meopuamms. BEWMATSTAED IBYINTE ¢ MRPeBECITTYATAICH MYTEIA.

* [enoms3yilte IBEME TOTKO 0 IPDIOMY EI3RACHIN.

* (Gopiy ERIH DO TOGE 3 TOTEONCOOTBETCTRIN C 310 MHCTPYRINEIL

« Tlpu 3RCUTYaTaIm MEXAHIBNO08 TRRECQoOpMAI RETHETe 110 3 pavmax Tpedosammi mmoi
maeTpysmy, He mpimraiite SpesuepHRX VL

* PRRONEHYSICH PEMORT MERHTIN08 TRECGODMATIITIOR:PITS KBATHUINDOBARER CORMIATICTAN,

* He croifre 1 Be phTaiiTe Ha OBEMRAOCTH TRICTIE.

* He e 52 OoRoamERx, O FOROTERNAX  VERS2S I3 JCTRA.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act onlyin
compliance with this manual. Do not apply excessive force.

+ It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,and
do not use it for exercising.

+* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

+ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

+ Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine iiberméaBigen Kriftean.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fiifen aufdem
Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Riicken des Produkts.

Frangais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivementavant

d'utiliser l'article.

+ Assemblez l'article uniquement conformément aux
mstructions fournies.

+ Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce manuel. Ne
faites pas d'efforts excessifs.

+ 1l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou ledos de
l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale durante
l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Nonapplicare
sforzi eccessivi.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazionesolo a

personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodofto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafol

jATENCION!

Informacién importante. Estidiela con atencion antes deusar
el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

+ Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta instruccion.
No aplique esfuerzos excesivos.

+ Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte. no se ponga de pie sobre el articulo, no lo usepara
realizar ejercicios fisicos.

+ No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-seagir
somente dentro dos requisitos deste manual de instrugdes.
Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacdo aos profissionais qualificados.

+ Nio se pode pular, levantar-se com os pés no produto.nao
utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a partede tras
do produto.

Tiirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

mceleyiniz.

» Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriinii yalnizca amacimna uygun bir sekilde kullanin.

* Doniisiim mekanizmalarimi ¢alistinrken, sadece bu kilavuzun
gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri giickullanmayin.

* Doniisiim mekanizmalannin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptirilmasi tavsiye edilir.

» Uriiniin iistiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler icin kullanmayin.

» Uriiniin kenarlarma, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Tp&ﬁOBaHHH no 3Kcnnyataummn n3genuna u mepbl NpeoCctopoXHOCTU

Cpo. B Te2RT2 KOTOPOTO MeBeTh COXARSET KACOTY  ICTDRBHOCTE, B 3R2TIT2ThEOI CTeTHN 34BICHT OT YCIOBMI o Xpamemms I 3cmiyarammn [IpmiepAmBasc BeKOTOPHY NPOCTHX MPAKTIMECKIN COBETOB, B Cuok
TOIePANBATS B HALTYYMEM COCTOSHIN Bee 3MeMeRTH Bameil Mebemn.

Ceet
He omycxaiire mpgMoro Bo3 AeilcTBILE COTBCTHIX A3eil Ha Meber. [IponoTAITeHOR IPAM0E BOSTRIICTRNE (BETA B2 HEKOTOpBE YUACTKE MOART BBBATH I3UCHCHNE X IBETOBAX XAPAKTCPICTEK [0 CPABRREIO ¢
JPYTIMYSACTEAMI, KOTOPBIe MeHbIe 0/1Bepra THCh BO3AEliCTBII.

Temnepartypa

BHoOKIe 38a%eHNS TemTa AN X0M07A, @ T2KK® BEGIANERG Nepelatul TeMIPATYPH MOTYT Cepseano TOBpeINThMeOems Il ¢€ uacri. MeGems He JOT&HA pacTOTAraThes OIIAe OIHOTO NETPA OT ICTOYHIKOR TeIAa
BAISAT BERY MIGopoB. P exuCETIRuAR TeMTRPaTyR BBIVA [V XYAECHIN I 3SCIIyaraiml

or+10 20 425 C°, He jomycxailte Nonajakng 82 NeGelb TOPFTIX IpeTueToB (YTIOM, HOCYIA ¢ KINSTROM I 1), 4TAKA® NPOTOTAMTETBEOTO 8031 TBLS BR3RBAKIIIX BATPRBAEIC I3TVRRRNH (CBeT MONERX 12ML
MIKDOBOTHOBHE ITYSaTETi N1 L 1L).

BnaxHocTs

PekoueRTyeMas OTHOCHTETERAS. BIZKEOCTD MeCTOHXoxTenmy Mebenu 60-70%. He caeryer moLiepAmBars B TeseHi IpOJ0TANISIHOTO BPeNHN ¥ CT0BME Kpaimeil BIZZHOCTI I () CyXocT, a Teu ozee I
TRPHOI%RCKOl CueRH. C TeSeRNeM BPeMERN T2kTle YCIOBIS MOTYT MOBINSTH A NSIOCTHOCTh Mebenm I e Sacl.Ecar Takme v CI0BME GRITI 003 34H, PRROMERYETCS YACTO NpOBETPIBATH NOMEMRHIN 1l 10 Mepe
BOMOKHOCTH H07630BATCA OC YIINTEIAMIN IUTH VBIAKHHTETAMII 114 HOPMATIBAIIN BI3AHOCTL

He paemaiite Nefels BOTIDN BIZKHHX [ CHPHX CTE, DPIMETOB.

ArpeccuBHble cpeibl U abpa3uBHble MaTepuanbl

Hir 3 5oex caysae ge jony ciaifte BsjeikcTaie B3 MeOelb arpecciBEBY AMIKNCTell (Kicaof MIetotedl, pacTeopirensil I T.L), COJPARIINN Takie ANIKOCTH NPOIVKTOR I I Napos. [ozodEme Bemectsa If I
€02 JUBCHIE SBISHICE XMIISCCK aKTHBHBINN, PEAKINS ¢ HIIMK OET 0B1e%b BeraTmbEble NocTeAcTais 118 Bac n Bamero muymecrsa. T aite CTONT MOMHITS, §10 HeKOTopHie CIeMQNSecKHe MORINE (SHCTEME)
COCTABH (CPXCTBA) MOTYT COJEPAATS BHCOKYR) ROBUEHTPAIINN APeCCHBERX XHMINUECKIX BEIecTs I (1) abpasiBEBE COCTABHL

Ttk NOOORBX MOKIEX (YUCTAMIY) COCTABOB (CPEICTB) HEIOMYCTIMO.

3anax

Ot HoBOil Me0eTH MOKeT HCXOT ECTECTBRRHNI MY MATZPIA0B, IB 1070DBX OR2 MIUN0BIEHA. 3aMaX MOAET CONPARATSCE B TeSeRIN 3 BeXeTb C MOMGHT cOopku. 178 CHUASHNS HETEHCHBKOCTH 3aNana
PeKONERTYeTCE:

o T uarRoil Mefemm - NPOMNIRCOCHTH M3eTNe U NOBSTPHTH HOMCHIEHI.

o s KopayCHOl MeGeT - MPOTHPATS TKAHb), CMOYEHO MATKIM MOKINIM CPEICTBOM, BHTHPATS WCTOil CYXOMTRARBR) Il NpOBSTPUBATS MOMOMIeRNe, NPeIBAPITEIbHO OTKPHBAA Bee TBepUN I MINIKI IJelns.
Jammsie aeiicrang EeodXoNIMO NOBTOPATH 34 pass B JeHb.

Yxopn 3a mebensio

Beeraa cozepaime mopepxEocTH Mefemm B noxHoil cyxocri. Ilpn BeofXomNoCT, mpoTHpaiiTe moBepXEOCTH Medeam cyXoil MarKoil TKaEMO (Glasems, cyKEo, Boilaok I T.L). Pexosemayerca ommmars Mefem Kk
MOAHO CKOpe [I0C7E TOT0, KaKk (B2 %A mch. Ecan By OCTABITe WrpmscHie K2 BEKOTOO¢ BPR, T0 WAMCTHO IOBKIIZETCE ODACHOCTD 0PH30BAHIA pasBO20B, IATeH Il NOBPEAZCHI NORPHTHS Meern mum ed uacreil
B ¢ayuas CTOMKI 3ArpsBHeRIl PeKOMSHTYRTCA ICTIOTE308ATS COS INATHERE OICTIEAN. BRIMATeThH0 IBYIRIlTe IHCTPYKINID NORIKTO CPEXCTRA: CPECTBO J0TAHO MOIXOXUTS 00 THm nokphmis Bameii webenn. Hexomycrino
TpMeREHTE NORIIIX CPEACTB, COJRPAAIIX 20pa3iBAKE BeiMecTsa. Hetomycrumo npuueseme coTH, CTHPATBHRXNOPOMKOB f IPOIX CPEICTB, Be NPe TH3HASERRIX 111 VX012 32 NeOe15k. Y101 32 N0BEPXEOCTEMI
J0TA¢H OCYIIECTBAATBCA CTRINA MNNPOBAHHBIMI MOKMIIMII Cpe/icTBAMIL.

Jas yerpanesns MHIN ¢ DOBEPYHOCTRIl MATKIX 9acteil Mefeqn memoassyie mhlecoc ¢ CHENNATHENMIHACAKAMIN 14 GICTKN MeDemi.

He pavemaiite 1 e nepeMemaiite Ea NOBEPXHOCTAX Meemn NpeIMeTH, MMERINe OCTPHE VI, KOMKE, BHICTYNAOMIE OCTPAIe JeTa M.

Akcnnyarauuns

Harpyaka B webexs 1 ¢€ SacTh (ToTXH, AIUKE, CILRENS 1 0p.) B¢ J0TAHA OPBNIIATh YCTaHOBICREKXNPOMBBOTATRIEM HOPM, YK43AHEBIX B KORIe HECTpYKIHN Mo copke.
He pexoeRIyeTCE BCT4BATH BA MeGoh, NPAIraT, HOTB2PTaTh HOBHMEHEAM TMHAMIYECKIM HATDY3KaM PexoMeRIYeTCH NepOIMECKl IPoBePATS MIOTHOCTH Pe3O0BAIX COSMHERI KpEIeHIR MeXaHIBNOBTPAHCHOPMAIHI
TOTATTBATh IIX NpH HEe00X0MMOCTIL

[Tpi HOABIEHIN CKPUNOR B MEXARIBMAX TPAEODOPMALIIE X CTRIVET CMAHBATH CHENMATIBUPOBAREOH CM3KOiL TIpi 10753 0BRMN MeXaHINA TpacopNaLmi cTporo co02iAaifTe JaEEYH HECTPYKIIK, Imderaitre
MDA ML PHBKOB, HEPEK0COB JEMEHTOB MEXAHIMA.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it isstored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colourchanges ih
some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or itsparts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects(irons, dishes with boiling water,
etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.)
over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidit y for rooms with the furniture 1s 60-70%. Avoid long periods of extremehumidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect theintegrity of your
fumiture and its parts. If such ¢ onditions are observed, it 1s recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products
Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and mnteraction withthem may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high oncentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which 1t 1s made from. The smell can linger for 3 weeksfrom the
date of assembly. T o reduce the intensity of such smell, it is recommended:

+ for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

+ for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, andventilate
the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance
Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniturewith a dry
soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible afterit gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructionshow to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not usedetergents containing abrasives. Do not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaningfurniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer'sstandards,
specified m the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads. Periodically,
check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms andtighten them, if necessary.
If transformation mechanisms begin to creak. lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive ef forts, jerks, anddistortions jof
mechanism elements.
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